
ДОДАТОК 1 ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇ ТА ВИМОГИ / ANNEX 1: TECHNICAL SPECIFICATIONS AND REQUIREMENTS 

1. Роботи з обстеження та чистці артезіанських свердловин в Херсонській та Миколаївській областях / Work on surveying and cleaning artesian wells in the Kherson and Mykolaiv regions

• ЗАГАЛЬНІ ДАНІ / BACKGROUND INFORMATION 
Україна / Ukraine  

Для впровадження гуманітарної угоди № UKR/PCA2024767/PD2025777 RENEW South, у рамках реалізації проєкту Resilience Enabling with Emergency and WASH Response in South / Стійке відновлення води, гігієни та захисту на Півдні, що здійснюється за підтримки та у співпраці з партнером UNICEF, а саме для  відновлення системи водопостачання  в громадах Херсонської та Миколаївської областей  необхідна закупівля робіт з обстеження ти очищення артезіанських свердловин
             Мета робіт: / Purpose of work:
· збір, систематизація та актуалізація інформації про існуючий стан артезіанських свердловин / collection, systematisation and updating of information on the current state of artesian wells
· надання рекомендацій по поліпшенню стану свердловин, приведення їх до вимог ДБН В.2.5-74:2013 "Водопостачання. Зовнішні мережі та споруди. Основні положення проектування" / providing recommendations for improving the condition of wells, bringing them into compliance with the requirements of DBN V.2.5-74:2013 ‘Water supply. External networks and structures. Basic design provisions’
· поліпшення стану свердловин, водопостачання та встановлення альтернативних джерел енергії / improving the condition of wells, water supply and installing alternative energy sources
                     Локації: / Locations:
1. Херсонська область, Херсонський район, Музиківська громада, село Східне, свердловина № 1-331 /  Kherson region, Kherson district, Muzykivska community, Skhidne village, borehole No. 1-331
2. Херсонська область, Херсонський район, Музиківська громада, село Загорянівка, свердловина № 1315 \ 2. Kherson region, Kherson district, Muzykivska community, Zagoryanivka village, borehole No. 1315
3. Херсонська область, місто Херсон, вулиця 14 Північна, свердловина № 20-424 / 3. Kherson region, Kherson city, 14 Pivnichna Street, borehole No. 20-424
4. Миколаївська область, Чорноморська громада, свердловина № 1 (село Чорноморка). / 4. Mykolaiv region, Chornomorska community, borehole No. 1 (village of Chornomorka).
5. Миколаївська область, Миколаївський район, Шевченківська громада, село Центральне. /  Mykolaiv region, Mykolaiv district, Shevchenkivske community, Tsentralne village.
6. Херсонська область, Херсонський район, Дар’ївська громада, село Лиманець. / 6. Kherson region, Kherson district, Dariv community, Lymanets village.
7. Херсонська область, Бериславський район, Високопільська громада, село Іванівка / 7.   Kherson region, Beryslav district, Vysokopillya Community, Ivanivka village



Підрядник повинен вивчити і прийняти характеристику місцевих умов майданчика  будівництва, а також надати копію чинної ліцензії (у разі необхідності) та дозвільної документації (дозвіл, декларації  тощо) на виконання робіт з підвищеною небезпекою. /The Сontractor must study and accept the characteristics of the local conditions of the construction site, as well as provide a copy of the valid license (if necessary) and permit documentation (permit, declaration, etc.) for the performance of works with increased risk 
• ТЕХНІЧНІ СПЕЦИФІКАЦІЇ РОБІТ НА КОЖНУ ЛОКАЦІЮ/ TECHNICAL SPECIFICATIONS FOR THE WORKS  FOR EACH LOCATION
Специфікації Робіт / <Specifications for the Works: 

	№ 
п/п 
	Опис одиниці / Item description 
	Одиниця /  
Unit
	Кількість /  
Qty

	1
	  Демонтаж герметичного оголовку / Dismantling of the sealed head
	послуга
	          1

	2
	Нарощування обсадної труби / Extension of the casing pipe
	послуга
	         1

	3
	Прочищення стовбура свердловини (роторне буріння з промивкою свердловини із застосування доліт тришарових) / cleaning of the wellbore (rotary drilling with well flushing using three-layer bits)
	послуга
	         1

	4
	Промивка та желонування свердловини iз застосуванням комплекту обладнання роторного буріння / Flushing and grouting of the well using a set of rotary drilling equipment
	послуга
	         1

	5
	Відкачування води насосом із застосуванням комплекту обладнання роторного буріння / Pumping out water using a rotary drilling equipment set
	послуга
	         1

	6
	Вимірювання статичного рівня води і фактичної глибини свердловини / Measuring the static water level and actual depth of the well
	послуга
	        1

	7
	Вимірювання динамічного рівня води / Measuring the dynamic water level
	послуга
	        1 

	8
	Вирахування середнього питомого дебіту свердловин із застосуванням насосного обладнання різної продуктивності протягом 2 діб по 8 годин на добу / Calculating the average specific flow rate of wells using pumping equipment of various capacities for 2 days, 8 hours a day
	послуга
	        1

	9
	Відбирання проб води до та після чистки свердловини, надання аналізу за фізико-хімічними показниками згідно  ДСанПіН 2.2.4-171-10 / Taking water samples before and after cleaning the well, providing an analysis of physical and chemical indicators in accordance with DSanPiN 2.2.4-171-10
	послуга
	         1

	10
	Відеообстеження свердловини / Video inspection of the well
	послуга
	         1

	11
	Результати обстеження має бути занесений в паспорт свердловини / The results of the inspection must be recorded in the well passport
	послуга
	         1

	12
	Монтаж герметичного оголовку / Installation of a sealed head
	послуга
	         1




• ВИКОРИСТАННЯ МІСЦЕВИХ ТРУДОВИХ РЕСУРСІВ ТА МАТЕРІАЛІВ / USE OF LOCAL LABOUR AND MATERIAL
 Підрядник повинен продемонструвати наявність у нього мінімального необхідного для  виконання Контракту Ключових працівників із належною кваліфікацією (та в достатній кількості)  згідно з поданою нижче Таблицею./ The Contractor must demonstrate that it has the minimum number of  Key Personnel with appropriate qualifications (and in sufficient numbers) required for the execution of the  Contract in accordance with the Table below. 

	№ 
	Посада/ Position/specialty 
	Мінімальна необхідна кількість / Minimum required quantity

	1 
	Бригадир  / Foremen 
	1

	2 
	Технічний спеціаліст з буріння (чистки) свердловин. / Technical specialist in well drilling (cleaning).
	1

	3 
	  Слюсар. /  Locksmith.
	1

	4 
	Технічний спеціаліст з монтування та підключення свердловинних насосів. / Technical specialist in installation and connection of downhole pumps.
	1

	5 
	Підсобний працівник / Support staff
	1

	6 
	Водій / Driver
	1

	7 
	Водій, оператор маніпулятора.  / Driver, manipulator operator.
	1

	8
	Водій, оператор бурової установки.  / Driver, drilling rig operator.
	1



Запропонований субпідряд/ Proposed subcontract: 
 Кваліфікація та досвід таких субпідрядників повинні відповідати мінімальним критеріям,  необхідним для виконання заданих  робіт. У разі невідповідності такі субпідрядники не будуть допущені  до участі./ The qualifications and experience of such subcontractors must meet the minimum criteria  required to perform the work in question. In case of non-compliance, such subcontractors will not be allowed  to participate. 
 Кваліфікація та досвід субпідрядників не будуть враховуватися під час оцінки Учасника торгів.  Учасник торгів сам по собі (не враховуючи кваліфікацію та досвід субпідрядника) повинен відповідати  кваліфікаційним критеріям./The qualifications and experience of subcontractors will not be taken into  account in the evaluation of the Bidder. The bidder on its own (not taking into account the qualifications and  experience of the subcontractor) must meet the qualification criteria. 

ВИМОГИ / REQUIREMENTS 
• ОГЛЯДИ ТА ПЕРЕВІРКИ (Статті 31 та 44 Загальних умов договорів про виконання  робіт - Версія 3 2020). / INSPECTION AND TESTING (article 31 and 44 of the General Terms and Conditions for Works Contracts – Ver3 2020) 

 Всі роботи, що підлягають виконанню, повинні бути виконані та здані в експлуатацію  відповідно до стандартів та вимог Державного будівельного кодексу України та чинного  законодавства. / All work to be performed must be performed and commissioned in accordance with the  standards and requirements of the State Construction Code of Ukraine and current legislation

ВАНТАЖІВКИ ТА ІНШІ ТРАНСПОРТНІ ЗАСОБИ / VEHICLES AND TRUCKS  Надаються Підрядником / To be provided by Contractor 
	[bookmark: _Hlk225507913]№ 
1 
	Тип транспортного засобу/ Type of vehicles 
	Мінімальна необхідна  кількість/ Minimum  required quantity

	
	Автомобіль з буровим обладнанням. /A car with drilling equipment.
	1

	2
	Автомобіль для перевезення робітників та допоміжного інструменту. / A vehicle for transporting workers and auxiliary tools.
	1

	3
	Автомобіль маніпулятор (у разі необхідності) / Car manipulator (if necessary)
	1



• МАТЕРІАЛИ ТА ТОВАРИ / MATERIALS AND SUPPLIES 
Усі матеріали, обладнання, інструменти та інші ресурси, необхідні для належного виконання робіт, надаються Підрядником за власний рахунок / All materials, equipment, tools and other resources required for the proper performance of the work shall be provided by the Contractor


• ОБЛАДНАННЯ / EQUIPMENT 
Підрядник повинен продемонструвати, що у нього є доступ до основного обладнання,  перерахованого нижче/ The Contractor must demonstrate that they have access to the essential  equipment listed below: 
[bookmark: _Hlk225507653]
	№ 
 
	Тип обладнання/ Type of equipment 
	Мінімальна необхідна  кількість/ Minimum  required quantity

	1
	Обладнання для вимірювання параметрів та дебету свердловини. / Equipment for measuring the debit of a well. 
	1

	  2
	Газозварювальний апарат. / Gas welding machine.
	1

	  3
	Інструмент для монтажу гідравлічних вузлів. / Tools for mounting hydraulic components.
	1

	4 
	Інструмент для монтажу механічних вузлів. / Tools for mounting mechanical components.
	1

	5 
	Інструмент для підключення електричних комплектуючих та з'єднань. / A tool for connecting electrical components and connections.
	1

	6
	Відеокамера для проведення відеообстеження свердловини / Video camera for conducting video inspection of wells
	1




• ЖИТЛО НА ОБ'ЄКТІ ДЛЯ ІНЖЕНЕРА ПЕРСОНАЛУ / ACCOMMODATION ON SITE FOR THE ENGINEER/LABOUR 
Надаються Підрядником / To be provided by Contractor

• ОБ'ЄКТ / SITE 

1. Херсонська область, Херсонський район, Музиківська громада, село Східне, свердловина № 1-331 /  Kherson region, Kherson district, Muzykivska community, Skhidne village, borehole No. 1-331
2. Херсонська область, Херсонський район, Музиківська громада, село Загорянівка, свердловина № 1315 \ 2. Kherson region, Kherson district, Muzykivska community, Zagoryanivka village, borehole No. 1315
3. Херсонська область, місто Херсон, вулиця 14 Північна, 90, свердловина № 20-424 / 3. Kherson region, Kherson city, 14 Pivnichna Street, 90, borehole No. 20-424
4. Миколаївська область, Чорноморська громада, свердловина № 1 (село Чорноморка). / 4. Mykolaiv region, Chornomorska community, borehole No. 1 (village of Chornomorka).
5. Миколаївська область, Миколаївський район, Шевченківська громада, село Центральне. /  Mykolaiv region, Mykolaiv district, Shevchenkivsk community, Tsentralne village.
6. Херсонська область, Херсонський район, Дар’ївська громада, село Лиманець. / 6. Kherson region, Kherson district, Dariv community, Lymanets village.
7. Херсонська область, Бериславський район, Високопільська громада, село Іванівка / 7.   Kherson region, Beryslav district, Vysokopillya Community, Ivanivka village
Контактні дані осіб на локаціях будуть надані після підписання угоди про співпрацю. / Contact details of persons at locations will be provided after signing the cooperation agreement.

     ЧАСОВІ МЕЖІ ТА ВИКОНАННЯ / TIMING AND IMPLEMENTATION 
Очікуваний період виконання - протягом 45 календарних днів / Expected period of execution within 45 calendar days.


